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 راکيو۔“ اسِرائيل”وب رو بيئان ھويو ھانَ ايشوَر ا وئي رو ٻيجو نون يعق  
تموم  ڏيڪريِ ھتِي۔ جنَ ھيڪبيئان ݾون پَڇي ا وئي را ٻارھَي ڏيڪرا ھا

ا يو ھانَ ا وئي ريِ  ي پاڇوريَ گھر او ا پريَ ٻاپ  ،گھڻيَ ݾالون ݾون پَڇي
و ݾون ص  ا پريَ ڀائي   ي۔ھوئِ  لحعيس 



 

2 

 
 
 
 
 
 

 

وب ريَ خاندان رو حال اَ  مر ۾ ا پريَ ڀايي وسف ݾَ  ،ي ھَييعق  ون ڀيڙو تريَ ݾالون ريِ ع 
 ون بلِھا ھانَ زلِفا ريَ ڏيڪرو ڀيڙوي ل گايايَ ڇوڪرو ا پريَ ٻاپ رِ  رڍون ٻڪريَ چارتو۔

ڻاوتو۔ اسِرائيل ونريتو ھانَ او ا وئون ريَ خراب ڪوم ي وسف نَي  ،ريِ خبر ا پريَ ٻاپ نَي ݾ 
ب وڍاپَي ۾ ڏيڪرو ڪيونڪہ او ا وئي ريَ   ،ا پريَ ݾجَي ڏيڪرون ݾون وڌيڪ پريم ڪرتو

بو ڀيِ ݾيݪائي ڏ ۔ ا وئي ريَ ڀايون ڏيٺو ھتو ينوھتو ھانَ ا وئي نَي ھيڪ خاص رنگيلو ج 
ڪہ ا وئون رو ٻاپ، ي وسف نَي مھون ݾون وڌيڪ پريم ڪريَ ھَي، تو او ا وئي ݾون ݾاݪ 

ونَي ٻولتا ڀيِ ڪونھي ي وسف ھيڪ ݾپنو ڏيٺو جون ا وئي ا پريَ  ۔ڪرڻ لاگا ھانَ ڀلَي نم 
ڻايو او ا وئي ݾون اَڃون ڀيِ وڌيڪ ݾاݪ ڪرڻ لاگا۔  ،ڪہ ا وئي ڪھيو ڀايون نَي ݾ 

ڻو جڪو مھَي ڏيٺو ھَي” ا پي ٻنِي ۾ ݾِٽون را گڏا ٻونڌتا پڙيا، تو ايِئون ، مھارو او ݾپنو ݾ 
ھويو ڪہ مھارو گڏو ا ڀو ھويو ھانَ ٿونرا گڏا مھاريَ گڏَي ريَ چوڌاري ا ڀا ھويا ھانَ او 

ھڪيا۔ ڪِي ت و واقعي مھون ” ،تو ا وئي ريَ ڀايون ا وئي نَي ڪھيو ڪہ  “ا وئي ا گھي ج 
ھانَ ا وئون ا وئي ريَ ݾپنو ھانَ ا وئي ريِ باتون ريَ  “بادشاھ ھوئي بادشاھي ڪريِ؟ تي

 ڪري ا وئي ݾون اَڃون ڀيِ وڌيڪ ݾاݪ ڪرڻ لاگا۔
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ڻايو۔ ا وئي ڪھيو  پَڇي ا وئي ڀڙي ھيڪ ٻيجو ݾپنو ڏيٺو ھانَ او ا پريَ ڀايون نَي ݾ 
ڻو، مھنَي ھيڪ ٻ”ڪہ،  ورج، چندر مھاريِ بات ݾ  يجو ݾپنو لاڌو ھَي ڪہ ݾ 

ھڪيا۔ ھانَ ا وئي اَي ݾپنو ا پريَ ٻاپ ھانَ ڀايون “ ھانَ اگِياريَ تارا مھاريَ ا گھي ج 
ڻايو۔ ٿنَي اَي ڪھڙو ”ايِئي تي ا وئي ريَ ٻاپ ا وئي نَي ڇينڀي ڪھيو ڪہ، “ نَي ݾ 

ھڪشو  ون ٿاريِ ما، ٿارا ڀائي ݾاچيلي ٿَي ا گھي ج  “ ن ݾپنو لاڌو ھَي؟ ڪِي ھ 
ا وئي را ڀائي ا وئي ݾون وڌيڪ ݾاݪ ڪرڻ لاگا پڻ ا وئي ريَ ٻاپ اَي بات ا پريَ 

 من ۾ راکِي۔
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وب ا وئون نَي  ،ھيڪ ڏِن جڏي ي وسف را ڀائي رڍون ٻڪريَ چارڻ گيا تو يعق 
و ي وسف نَي بَئير ڪيئو۔ ريَ جوئڻ تو مارڻ  ،جڏي ڀايون ي وسف نَي ا وتو ڏيٺو ݾار 

۔ ونيئي نَي ا ونڏِي کڏ ۾ نوکاِ  ا پيڪِي۔ پڻ ا وئون فيصلو ڪيئو ڪہ  ريِ صلاح
بو ا تاريو  جڏي ي وسف ا پريَ ڀايون ڪڍي پ گو، تو ڀايون ا وئي رو خاص رنگيلو ج 

 ھانَ ا وئي نَي ا ونڏِي کڏ ۾ نوکي ڇوڙيو۔
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تو  پڙيو،تو ٽولو مِصر م لڪ ڏيݾا جاو ھيڪ اسِماعيلي قوم ريَ واپاريون رو اوٿ 
ھانَ بيݾ ݾِڪون ۾ واپاريون  ڪاڍيو ݾوني وسف ريَ ڀايون جائي ي وسف نَي کڏ 

ريَ ھاٿون بيچي ڇوڙيو۔ واپاري ي وسف نَي مِصر م لڪ لي گيا۔ ي وسف ريَ ڀايون 
بي تي لگايو۔ بو ٻڪر باڍي لوئيِ ا وئي ريَ ج  بو ا پريَ  پَڇي ا وئي رو ج  لوئيِ ا ݪو ج 

وبپَڇي  ۔کائي گيا را ري جنگلي جِناتايو ڪہ ا وئي نَ ٻاپ نَي ب گھڻيَ  تموم يعق 
و ڏِنون توڻي  روتو رھيو۔ ي وسف ريَ ݾار 
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ون يعني مِصر م لڪ ريَ  ۔ي وسف نَي مِصر م لڪ لي ا يا واپاري فوطيفار جڪو فرع 
۔ ي وسف نَي ا وئون ا وئي نَي بيچي ڇوڙيو بادشاھ ريَ چوڪيدارون رو اَگووڻ ھتو۔

پرميشوَر، ي وسف ڀيڙو ھتو ھانَ او ھر ڪوم ۾ ڪامياب ھوتو گيو ھانَ ا پريَ 
ا وئي ريَ مالڪ ڏيٺو ڪہ پرميشوَر ا وئي ڀيڙو  مِصري مالڪ ريَ گھر ۾ ريوَڻ لاگو۔

ھَي ھانَ جڪَي ڪوم نَي او ھاٿ لگاوَي ھَي، پرميشوَر ا وئي نَي ا وئي ڪوم ۾ 
رو مالڪ ا وئي تي مھربون ھوتو گيو ايِئي ريَ ڪري ي وسف  ڪامياب ڪريَ ھَي۔

 ھانَ ا وئي ي وسف نَي ا پرو خاص نوڪر ڪري راکيو 
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ا پريَ گھر ريِ اخِتياري ڀيِ ڏينِي ھانَ ݾجو ڪئين ا وئي ريَ ھاٿ ا وئي ي وسف نَي 
جڏي ا وئي ي وسف نَي ا پريَ گھر ھانَ ݾجَي مال ريِ اخِتياري ڏينِي، تو  ۾ ڏينو۔

وَر فوطيفار ريَ گھر ۾ ي وسف ريَ ڪري تموم گھڻِي برڪت ڏينِي ھانَ پرميش
رميشوَر ريِ برڪت ا وڻ ا وئي ريَ ݾجَي شيون جڪو گھر ۾ ھانَ ٻنِي ۾ ھتَي، پ

ا پرو ݾجو ڪئين ي وسف ريَ ھاٿ ۾ ڏينو۔ جڪو او ٻاٽيِ کاوتو  ا وئيلاگِي۔ 
 تِي ڪونھي ھتِي۔ا وئي ݾون ٽاݪ ا وئي نَي ٻيجِي ڪَي ڀيِ شئي ريِ ڪو ڀيِ گڻ
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ي وسف ڦ وٽرو ھانَ جوان ھتو۔ ڪئينڪہ ٽيم ݾون پَڇي ايِئون ھويو ڪہ ا وئي ريَ 
مالڪ ريِ ل گائيِ رو من ي وسف ݾون لاگو، تو ھيڪ ڏِن ا وئي ي وسف نَي ڪھيو 

و۔”ڪہ،  پڻ ا وئي ا پريَ مالڪ ريِ ل گائيِ نَي انِڪار ڪري  “ت و مھَي ڀيڙو ݾ 
جو، مھاريَ مالڪ نَي خبر ڀيِ ڪونھي ڪہ ايِئي گھر ۾ ڪِي ”ڪھيو ڪہ، 

ڪِي ھَي ھانَ ا وئي ݾجو ڪئين مھاريَ ھاٿ ۾ ڏينو ھَي ايِئي گھر ۾ مھَي ݾون 
ڻ ڪونھي ا وئي ݾجو ڪئين مھاريَ ھاٿ ۾ ڏينو ھَي پڻ ايِئي رو  ،موٽَو ڪ 

گائيِ مطلب اَي ڪونھي ڪہ ت و ڀيِ مھاريَ ھاٿ ۾ ھَي ڪيونڪہ ت و ا وئي ريِ ل  
ون ڪيئون اھڙو ب ڇڙو ڪوم ڪري، ايشوَر رو ڏوھي ھوئون؟  “ھَي۔ ھ 
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وئَي، پڻ  او ل گائيِ ھروز ي وسف لاري پڙيِ ڪہ او ا وئي ڪڍي ا وَي جون ڀيڙو ݾ 
ي وسف ڪڏي ڀيِ ا وئي ريِ بات ڪونھي منِي۔ ھيڪ ڏِن ايِئون ھويو ڪہ او 

ئي ٽيم گھر ۾ ٻيجو ڪو ڀيِ ڪونھي ڪَي ڪوم ريَ ڪري گھر ۾ گيو ھانَ ا و 
ا  ھانَ مھَي ”ھتو۔ ايِئي تي ا وئي ل گائيِ ي وسف نَي ٽوال ݾون جھالي ڪھيو ڪہ، 

و۔  ۔ي ناݾي ٻاھر ب وئو گيواو ا پرو ٽوال ا وئي ريَ ھاٿ ۾ ڇوڙ  “ڀيڙو ݾ 
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ھنَي ا وئي ݾون پَڇي فوطيفار ريِ ل گائيِ ا پريَ ڌڻي ݾون ڪوڙ ٻوليو ڪہ ي وسف م
ا وئي ي وسف رو ٽوال ݾنڀالي ا پ ڪڍي  زوريِ جھالڻ ريَ ݾار و گھر ۾ ا يو ھتو۔

ا وئي نَي تموم گھڻِي  ھانَ  راکيو۔ جڪَي ريَ ڪري فوطيفار ا وئي رو ڀروسو ڪيئو
 ۔ريݾ ا ئيِ
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پرميشوَر، ي وسف نَي  ۔ي وسف نَي جيل ۾ گھاتيو۔ پڻ ايشوَر ي وسف ڀيڙو ھتو
ونَي جيلر ي وسف تي مھربون ھويو۔ ھيڪ ڏِن ٻيئون قيديون برڪت ڏينِي اِ  يئي نم 

ڻايو ھانَ ا وئون را ݾپنا ي وسف  ݾپنو ڏيٺو ھانَ ي وسف ا وئون ريَ ݾپنَي رو مطلب ݾ 
ڻايا ھتا، ا وئون ݾون ايِئوج ھويو۔  ي ݾال جيل ۾ رھيو۔ي وسف ٻ جون ݾ 
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َسوال
 

وب رو ٻيجو نون ڪِي ھتو  .1  ؟يعق 
وب را گھڻا  .2  ڏيڪرا ھتا؟يعق 
وب ݾجون ݾون وڌيڪ ڪَي ݾون .3  ڪرتو؟ ميپر  يعق 
جڏي ڀايون ي وسف تي ظ لم ڪيئو ھانَ فوطيفار ريِ ل گائيِ ا وئي تي ڪوڙو  .4

وم لگايو  ي خيال ۾ ايشوَر ا وئي ٽيم ڪيٿ ھتو؟تو ٿونرَ  ،الز 
 ݾون ڪيئون ݾاݪ ڪرتا؟ را ڀائيِ ي وسف ي وسف .5
 ؟يي منِ ڪيئون ا وئي ل گائيِ ريِ بات ڪونھ ي وسف  .6
زندگِي تي ڪھڙو تو ايِئي ݾون ا پڻِي  ،ي ھَيزندگِي ۾ ايشوَر رو ٻِ  جي ا پڻِي .7

 اثر پڙشَي؟
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 ݾيکڻَا ݪوَوچن
 

11:119َََزبُور
َ

 مھَي ٿاريَ باتون ا پريَ من ۾ راکئَي ھَي،
ون ٿاريَ خلاف ڪو ڀيِ پاپ نيِ ڪرون۔ َڪہ ھ 

 



 

 

َي وسف ريِ ڪھاڻيِ

َٻيجاَڪِتابََََََََََ
 اتجگت ريِ شر وع 
 پاپ ريِ شر وعات 
 ايشوَر رو شيواداري ن وح 
 ايشوَر رو ݾاچو شيواداري اڀراھيم 
 ايشوَر رو اڀراھيم نَي ا زماوڻ 
 ر وت ريِ ڪٿا 
 وع رو جنم ھانَ پرچا  پرڀ و يس 
 وع ݾاچو گ رو  پرڀ و يس 
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